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yalniz basina diinya turuna gikmakti.

Ayur o sabah daha heyecanli olarak giine basladi. Ciinki okulundan
mezun oluyordu. Mezun olmasi demek hayallerinin gergeklesmesi
demekti. Ciinkii zengin olan ailesi Ayur'a boyle bir sart kosmustu. O
glin ve ondan sonraki giinler heyecanli ve yorucu gec¢ti. Hazirliklar
tahmininden daha uzun siirmistu. Babasi basina gelebileceklerine
karsin tim onlemleri aldirmis ve titiz bir hazirlik devresi
gecirdikten sonra gemisiyle tek basina uzun bir yolculuga ¢ikmisti.

Ayur whose only dream was to travel around the world himself was the
last grade student at the university.As Ayur was going to graduate he
started the day with enjoy. I+ meant that his dreams would come to
true. As his rich family
The day and the following days passed with excitement and tiring.
Preparations went on more than he thought.His father took all the
cautions against the dangers and after a comprehensive preparation
period he set out a long voyage by his ship by himself.






Ayur once Akdenizin dogusuna dogru hareket etti. Karadenize ulagmak ve Karadeniz e
ugramak, ismini bile bilmedigi butin kuguk liman kentlerini gormek istiyordu. Dedigi
gibide yapti. Cok limanlara ugramis, ¢cok limanlari gezmisti. Bu arada hir¢in Karadeniz le
ugrasmak da hig¢ kolay degildi. Kargisinda yine kuguk bir liman kenti duruyordu. Burasi
diger gezdigi yerlere benzemekle birlikte, burada kendisini geken bir bagkalik vardi.
Mavinin bittigi yerde her tonuyla yesil basliyor ve karsisinda ku¢uk bir ada duruyordu.
Burayi merak ediyordu. Haritasina uzandi. Haritadan Giresun da oldugunu o6grendi.
Guverteye cikip sehre bir kez daha bakti. Yuzune carpan nemli rGzgar onu buyulemis,
sehri gezmek i¢in de sabirsizlandirmisti. Her ugradigi sehirde yaptigi gibi burada da

kendisine eslik edecek, sehri gezdirecek bir rehber bulmalydi. Ingilizcesi gok iyiydi.

First he went to the east of the Mediterranean. He wanted to arrive the black
sea and see the small shore cities that he even didn’'t know the names.He
visited a lot of harbours but it was't easy to tackle with the tempestuous
Black sea. He saw a small city again. Although this city look like the other
cities he visited there was something different that attract him.All the tones of
green started where the blue finished and there was an island in front of him.
He was curious about this island. So he looked at his map and learned that
this island was in Giresun.When he went up to the deck looked at the city
one more time the moist wind fascinated him and he was impatient to visit
the city. He had to find a guide to show around and accompany him as he
did all the cities he visited. His English was good
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Liman gorevlilerinin de yardimiyla kendisine bir rehber bulmustu. Bu Orhan beydi.

Orhan bey ile tanismak igin yapilan kisa sohbetin ardindan nasil bir gezi plani yapacaklarina karar
verdiler. Once kalinacak bir yer bulmaliydilar. Orhan bey bu genci cok sevmis, onu istanbul da
universite egitimi yapan ogluna benzetmisti. Ona birlikte kalmayi teklif etti. Bu teklif Ayur u ¢ok

sasirtmisti. Yeni tanismis oldugu birisi kendisiyle kalmasini teklif ediyordu. Turk misafirperverligi bu
olsa gerek diye dusundu. Kendisine ¢ok yabanci olan bir duyguydu bu. Dianya turunun bir gtzel

yani da, bu diye icinden gecirdi. Hem sehirleri geziyor hem de kulturleri taniyordu.

Orhan beyin teklifini kabul etmisti. Orhan beyin ailesi de en az Orhan bey kadar candan karsilamisti

onu. Odasina yerlestikten sonra sehri gezmeye basladilar. Ayur gordugu her seyi soruyor Orhan

bey de tum detay ile anlatiyordu.

he found a guide whose name was Mr. Orhan with the help of harbour workers.
Getting introduce to each other, they planned how to travel. First of all They
had to find a place tos tay. Mr. Orhan liked the young man very much and he
thought he looked like his son who was a university student. Mr.Orhan’s
offer to stay together surprised him. He was charmed by Turkish hospitality.
It was a strange feeling for him. He thought this was the good side of world
travel since he visited new cities and learned new cultures.

. After he accepted Mr.Orhan’s offer they went to his house where his
family met them sincerely. After he settled his room they went out to walk
around the city. Ayur asked Mr.Orhan everything he saw and Mr.Orhan told
him everything with detalil.






Atapark ta dinlenmeye karar verdiler. Atapark in adini Ataturk heykelinden
aldigini, Ataturk in TC devletinin kurucusu oldugunu anlatan Orhan beyi ilgiyle
dinleyen ayur Ataturk U tanidigini ve gezdigi her turk liman kentinde bir heykelini
gordugunu soyledi. Oradan Osman Aga meydaninda bulunan heykeli incelediler.
Osman Aga nin kimliginden ve kurtulus savasindaki rolunu 6grenen Ayur,
mezarinin kalede oldugunu ogrendigi bu komutanin mezarini ve kaleyi gormeyi
ertesi gune biraktilar gunkt Ayur cok yorgundu.

 They decided to take a rest at Atapark. Mr.Orhan told ayur that Atapark took its
name from the Atatlrk’s statue and Ataturk and he also mentioned Atattrk who
was the founder of Turkish Republic. Ayur told him that he knew Ataturk and he
saw one of his statues every cities he visited. They examined the statue at
Osman aga square. Learning Osman aga’s role in the war of independence he
wanted to see his tomb on the castle. However, as Ayur was too tired they
postponed it the next day.






Ik glin cok iyi gecmis bir cok yer gezmisti. Bu duygular icinde tatli bir uykuya
dalan Ayur, sabah erkenden Orhan bey ile kale yolundaydi. Kaleye ¢ikmadan
Giresun un eski evlerinin yer aldig1 Zeytinlik mahallesini gezdiler. Ayur gérdugu
bu evlerin resimlerini ¢gekti. Giresun un tarihini gizledigi bu mahalle, yeni sehrin
icinde bir inci tanesi gibi kalmigti. Bu duygularla tirmandiklari kale ve gordugu
sehir manzarasi, limandaki gemisi onu ¢ok etkilemigti. Kaledeki magalari,
zindanlari, surlari ve Osman Aga nin mezarini ziyaret ettiler. Gordukleri
karsisinda adeta buyulenmisti.

« After a good sleep they were on the road the castle. While they were
walking they passed Zeytinlik neighbourhood in which there are old Giresun
houses. Ayur took their photos.When he looked through the castle he was
amazed by the scenery of the city and the sea.






Sahil yolu ne kadar da uzundu. $Sehir bu uzun yol boyunca kurulmustu. Sehrin
arkasindaki daglar, sehrin igeri dogru yayillmasini engellemigti.
Manzaray! seyrederken iki bina dikkatini cekmisti. Bu binalar kiliseydiler. Orhan
beye bu kiliselerin bugun ne olarak kullanildigini sordu. Orhan bey ise’bu
kiliselerin bir tanesi muze, digeri ise cocuk kutuphanesi olarak kullanilyor.
Istersen buradan sonra oralari da gezebiliriz, dedi.” Kaleden yuriyerek indiler.
Ayur surekli fotograf ¢cekiyordu. Muzeye geldiklerinde aksam olmak Uzereydi.
Muzeyi gezen Ayur muzenin mimarisine ve igindeki eserlere hayran

* They visited the caves and the Osman Aga’s tomb he was
fascinated by the city which is located through shoreway. While
watching the scenery two buildings which are churches attracted
their attention. Ayur asked Mr.Orhan how they are used today.
Mr.Orhan answered that one of the churches used as a museum
and the other one as a library. He offered ayur to visit them. While
they were walking down the castle, Ayur took photographs. When
they came to the museum the sun was about the set.Ayur liked the
architecture of the museum.
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Ertesi gunu yapacaklarinin planini yapan Orhan Bey, yarin Giresun da uluslar
arasi bir festival baglayacak,Her yil mayis ayinin 20’sinde baglayan festivale
ilcelerden ve koylerden gelen insanlarin yaninda gesitli uluslardan gelen
ekipler, oyunlarini, muziklerini sergiler; dostluk ve kardeglik tohumlari ekilirken
insanlar eglenir. Bu senlikten sonra yaylalara gog baslar. Cunku havalar
Isinmaya baglayinca insanlar, serin ve bol otlakl yerlere hayvanlari ile birlikte
giderler dedi. Birlikte sohbet ederek evin yolunu tuttular. Ertesi sabah
kahvaltidan hemen sonra Orhan Beyin arabasiyla Aksu senlik alanina gittiler.
Senlik alani Ayur a gore panayir alanina benziyordu. Orhan Bey ile alana girip
uygun bir yer bularak oturdular. Halk oyunlarini, sanatgilari izleyip sa¢ ayaktan
gecip, adanin etrafini kayiklarla dolastilar. Ada icinde bulundurdugu cicekler,
guller, agaclarla birlikte yemyesildi. Etrafl hayranlikla izlerken Ayur adanin,
karadenizin iginde insan yasayan tek adasi oldugunu ogrenince daha da
sasirdl.

At that night Mr.Orhan planned what they would do the following day. He
talked about the festival which is held on the 20th of May every year. He
said that in this festival besides the people from the other towns and villages

there are people from the other countries to exhibit their national musics
and folk dances. After this festival people starts to migrate high plateus. He

also said that as it gets hotter people tries to find cold and green places to
feed their animals. They came back their home.
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Ertesi glin Giresun un ilgelerini gezmeye karar verdiler. Once dogu yakasindaki
ilcelerinden basladilar. Kesap ta yesilliklerle dolu parklari, Tirebolu da tarihi
kaleyi gezerek oradan da Gorele ye gectiler. Gorele ye geldiklerinde bir
kahvehanede yorgunluk cayi ictiler. Burada kosede oturmus bir Kisi ilging bir
muzik aleti ¢caliyor ve turku soyluyordu. Ayur ilk kez gordigu bu muzik aletinin
sesine, sekline ve adamin soyledigi muzigin ritmine hayran kalmisti. Dilini
anlamadigi bu insanlarin ilging muzigi insani yerinde durdurmuyor,
hareketlendiriyordu. Ayur hatira olmasi igin bir kemencge satin aldi. Kemenceyi
calan ve ismi Ali olan sahis ayrica bir kemenge yapim ustasiydi. Ali Bey,
kemencgenin Gorele ye has bir calgi oldugunu soyledi. Ayrica Ayur ve Orhan
Beyi evine davet etti. Ali Bey, evinde esi Mualla Hanim, kizi Ayse, oglu Semih
ile birlikte yasiyordu.

« The next day, they started to visit the town of Giresun. First they
visited the parks in Kesap,then the castle in Tirebolu and then to
Gorele where they drank tea at a cafe. who The person who was
playing an interesting musical instrument was also singing. Ayur
was fascinated by the tunes of that musical instrument that he had
seen the first time.That interesting music made people move and
dance. Ayur bought “kemence”. Mr.Alkan who was a kemence
player told Ayur that “kemencge”was unique to Gorele. He invited
Ayur and Mr.Orhan his home where he lived with his wife ,Mualla
and his his children, Semih and Ayse.






. Evin kocaman bir bahgesi vardi. Bahgede kiraz, elma, dut agaclari vardi. Ayur agacin dalindan kiraz tattiginda ¢ok
begendi. Clinku hem cok tathydi hem de ilk kez dalindan kiraz yiyordu. Birlikte eve gittiler. Mualla hanim, Giresun
yoresine ait yemeklerle olusturdugu masasini hazirlamaya basladi. Ayur ve Orhan masada bir ok yemekle
karsilagtilar. Misafirler 6zel olunca Mualla Hanim komsularla birlikte yoreye ait tum yemekleri yapmislardi. Pezik koku
tursusu, fasulye tursusu, findikh gullag, pide, misir unu ekmegi, katmer, siron, samaksa, tel kadayif, sakarca
kizartmasi, mantar kavurmasi, lahana diblesi, kiraz tuzlusu kavurmasi, yesil domates kavurmasi, yaglas, i1sirgan
yemedi, etli ve misirli lahana sarmasi, mendek ¢orbasi, karalahana gorbasi.... Masada bulunan yemeklerdi. Ayur ve
Orhan Bey hepsinden tatmiglardi. Hepsi birbirinden glzeldi. Yemekten sonra Ali Bey cay icmeyi teklif etti. Ayur ve
Orhan Bey caylarini icerken, Ali Bey onlara kemence c¢aldi. Birlikte tlrkl sdyleyip horon teptiler, sonrada uyudular.
Sabah uyaninca kahvaltilarini yaptiktan sonra ali bey ve ailesine ¢ok tesekkur ettiler. Yasadiklari geceyi
unutamayacaklarini sdylediler. Ali Bey ve esinin elini dpup arabalarina binerek gézden kayboldular.

The house had a big garden in which there were cherry, apple, mulberry trees. Ayur ate a cherry
and he liked it very much as it was the first time he ate the cherry on its branch. Later they came
back to home Mrs.Alkan started to prepare food unique to Giresun.Mrs.Alkan prepared a lot of
foods unique to Giresun like; Pezik koku tursusu, fasulye tursusu, findikh gullag, pide, corn bread,
katmer, siron, samaksa, tel kadayif, sakarca fries, mantar kavurmasi, lahana diblesi, kiraz tuzlusu
kavurmasi, yesil domates kavurmasi, yaglas, isirgan yemegi, etli ve misirli lahana sarmasi,
mendek soup, karalahana soup...etc. They tasted all the delicious foods on the table. Later, while
they were drinking tea Mr.Alkan played the “kemenge” and they danced together. When they woke
up they ate their breakfast, thanked to Mr.Alkan and his family and they told him that they couldn’t
forget the previous night. Kissing Mr. and Mrs.Alkan’s hand they left by their car.






Araba yolculugunda Ayur cektigi fotograflara bakti. Ali Beyde Orhan Bey gibi
onu ¢ok sicak karsilamig, evinde konuk etmisti. Kendisini Ulkesindeymis gibi
hissetigini fark etti. Bu distinceler icinde Dereli ye geldiler. licenin girisinde
guzel bir cami ile karsilagtilar. Dereli de gezip biraz dinlendikten sonra yola
devam ettiler. Ayur camdan basini disari uzatinca, yuzune onu ferahlatan bir
ruzgar carpar. Kimbet yolunda Cifte Oluk denilen yerde kaynak suyu icen Ayur
ve Orhan Bey suyun soguklugundan dolayi Gsuduler. Kaynak sulari yazin
soguk kisin ise 1lik olurdu. Yol boyunca siralanmis ¢gam agaclari yolculugu daha
zevkli bir hale getirmekteydi. Cam kokulari icinde kimbet yaylasina ulastilar.
Bu yayla dogasiyla insani adeta buyulemekteydi.

« Ayur looked at the photographs he took while travelling by car.Mr. Ali was also so
friendly like Mr. Orhan. He felt himself as he was in his hometown. They arrived to
Dereli and saw a nice mosque in the town. After they had a trip and rest in city centre,
they went on their way.. Ayur felt the the wind through the way. Ayur and Mr. Orhan
drank natural water in Cifteoluk on the way of Kimbet but they were cold because the
water was very cold in summer but warm in winter. Pine trees during the way was
admiring. They arrived to Kimbet plateau and the viw was so admiring of there.






Orhan Bey, “Kumbet yaylasina gelen, izgarada pismis et ve lavas yemeden gitmez dedi. ” Bunun Uzerine bir lokantaya
girerek et, lavas ve yaninda ayran igip arabayla Kimbetin alt kisminda bulunan Salon gayiri mevkiine gectiler. Ayur
arabadan inerek, cam agaclari ile kahve yesilinin ortasina atti. Buyulenmisti. Cadir kurarak birka¢ gun kaldilar. Fotograf
cekip birlikte cevreyi gezdiler. Temmuz ayi icinde yapilan yayla senlikleri hakkinda bilgi edindiler. Aksu senligini andiran
yayla senliklerinin farki yemyesil ortamda ¢am agaclarinin iginde yapiliyor olmasiydi. Uluslar arasi bir 6zellik
tasimiyordu. Yore halkinin bu senliklerde ne yaptigini ve nasil eglendigini anlatan Orhan Bey Ayur a yore oyunlari
hakkinda bilgi verip, oyunlari ona da 6gretmeye calisti. Birden etrafi sis kaplayinca Ayur ¢ok sasirmisti. Cunku kisa bir
sure once gunes insani yakarken birden her tarafi sis kaplamis ve Usumeye baglamigti. Bulunduklari yerden ¢adirlarini
bulmalari zordu. G6z g6zu géormuyordu. Orhan Bey sisten yaylada kaybolan insanlari distundu. Sonunda sis ortadan
kalkana kadar yerlerinden ayrilmamaya karar verdiler. Sis insani ¢gok ugutuyordu. Ayur un ulkesi sicak bir Ulkeydi. Bu
hava ona denizde gegirdigi maceralar hatirlatti. Bir stre sonra sis kalkinca ¢adirlarini bulup yattilar. Sabahleyin gok
erkenden uyandilar. Ayur ben hi¢ bu kadar erken kalkmamistim, saat sabahin 5 i, gok huzurluyum, mutluyum. Her

) zaman boyle bir yaylada yagsamak isterdim dedi. ) ) )
* Mr. Orhan said that one who comes to Kimbet doesn’t return without tasting fried

meat and lavas( a kind of bread).So they ate meat, lavas and drank ayran. After
lunch they drove to meadow of Salon. Ayur was admired of the view and color of
pinetrees and green. They sat up tents and stayed there for a few days. During those
days they walked around and took photographs. They got information about the
plateau festival celebrated in July. The difference between plateau festival and Aksu
festival was only the place. It was not international. Mr. Orhan told about the festival,
What people do and how they enjoy themselves and tried to teach the local folk
dances to Ayur. He was surpised that everywhere got foggy and he was cold
although it was sunny and hot a short time ago. It was hard to find their tents and see
eachother. Mr. Orhan thought the people who had lost because of the fog, so they
decided to stay there until the weather got better. He remembered the adventures he
experienced in the sea. After a while they found their tents and went to their beds.
They got up very early in the morning.Ayur said that | had never got up very early but
| awas so happy and relaxed now. | wish | had lived in a plateau like this.






Orhan Bey ile birlikte daglarin ardinda gunesin dogusunu izlediler. Sonra birlikte nefis bir
kahvalti yaptilar. Daha sonra Bektas yaylasina gectiler. Burada koyunlarin arasina dalip
cocukca kostular. Ayur hi¢ bu kadar guzel bir yer gormemigsti. Burada koyunlarin arasinda
bir teyze koyunun sutiinu sagiyordu. Ayur teyzenin fotografini ¢ekti. Bu teyze ile
tanigmak istedi. Adinin Fikriye oldugunu ogrendigi teyze ona koyun sagmasini ogretti.
Ayur deniz kenarinin disinda bir yagsamdan zevk alacagini tahmin etmezdi ama yaylalar
bir bagka guzeldi.

« They watched the rising of the sun behind the mountains and had a
breakfast, then went to Bektas plateau. They run like a child between the
sheeps. Ayur had never seen a wonderful place like this. An old woman was
having milk from a ship there.Ayur got the photo of the woman and wanted
to meet with the woman. The name of the woman was Fikriye. She thought
him how to have milk from a ship. Ayur had never thought that he would

never be happy in a place far away from the seaside but the plateaus were
really wonderful.






Fikriye teyze, Ayur ve Orhan Beyi evine goturdu. Agacgtan yapilmis bu ev sirin bir yayla eviydi. Fikriye
teyzenin sagmis oldugu taze sutten ictiler. Ayur'un bahge igerisinde bir grup insan dikkatini ¢cekti ve ne
yaptiklarini sordu. Fikriye teyze oranin findik bahgesi oldugunu ve iggilerin findik topladiklarini
soyledi.Ayur findik hakkinda ¢ok sey duydugunu ve Giresun’un findigin anayurdu oldugunu bildigini
soyledi.Ve ilkkez findik bahgesi gordugu i¢in cok mutluydu. Sis tekrar geri gelmigti. O aksam fikriye
teyzenin bu dogaya uygun kosullarda yapilmis kuguk evinde kalmaya karar verdiler. Aksam
yemeginden sonra birlikte sohbet ettiler. Fikriye teyzenin esi Osman amca yaylada ki yagami anlatti.
Ayur blylik bir merak ve OZLEM le dinledi. Sabahleyin Ayur ve Fikriye teyze birlikte ahira gittiler. Eve

geldiklerinde Fikriye teyzenin kizi Guler in hazirladig1 kahvaltiyi yaptilar.

Mrs. Fikriye took Ayur and Mr. Orhan to her house.It was a special plateau house made from
wood.They drank that fresh milk.Ayur noticed a group of people in the garden and askedwhat they
were doing.Mrs. Fikriye yold him that it was the garden of hazelnut.And workers were picking up
hazelnuts.Ayur said he had heard lots of things about hazelnut. And he knew that Giresun was the
motherland of hazelnut.Ayur was happy to see it at the first time. Again it was foggy so they
decided to stay in small house of Fikriye. Thety chatted together after dinner.Mr. Osman who was
the husband of Mrs. Fikriye told about the life in the plateau.. Ayur listened to him with a curiosity.In
the morning Ayur and Mrs. Fikriye went to the shed of the sheeps. When they came back to home,

they had breakfast.






Ogleye dogru Fikriye teyze ve ailesinden vedalasarak ayrilan Ayur ve Orhan Bey arabayla Karagdl Tepesine dogru yola
ciktilar. Ayur burada olaganustu bir guzellikle karsilagtilar. Golun etrafinda bu mevsimde kar goriince ¢gok sasirdi.
Orhan Bey gol hakkinda bilgi verdi. Burada da sis bastirinca Ayur un tuhafina gitmedi. Alismigti artik. Ana yoldan gole
kadar araba yolu olmadigindan buraya atla gikmiglardi. Atla tekrar arabanin bulundugu yere geldiler. Tekrar Kimbet
yaylasina donduler. Burada iki gin ¢adirlarinda kaldiktan sonra Sinder yaylasina dogru yola ¢iktilar. Ayur bu yaylada
gorduklerine ¢ok sasirdl. Cunklu burada gordukleri diger yaylalara benzemiyordu. Burada gok kuguk kayaliklar vardi.
Burasi daha ¢ok bir ovayl andiriyordu. Cocuklar koyunlarla oynuyorlardi. O da kendisini duz ¢ayirlara birakti. Cimenler
uzerinde oynuyor, kosuyordu. Ayur farkinda olmadan guneste ¢ok fazla kalmisti. Aksama dogru yluziu yanmaya basladi.
Acikta kalan teni kipkirmizi olmustu. Ayur yaylada gunesin deniz kenarindan ¢ok daha etkili oldugunu bilmiyordu. Ayur
ve Orhan Bey burada yasayan insanlarin misafirperverliginden cok memnun kalmislardi. Arabalarina binip Kimbet
yaylasina donduler.iki gin daha kimbette kaldilar. Carsida dolastilar. Cadirlarini toplarken Ayur un donmek igin hig
¢abasi yoktu. Olabildigince isi geciktirmeye ¢alisiyordu. Hazirliklari bitmis arabalarina binip Giresun a dogru yola
ciktilar.

* Inthe afternoon they said good bye to Mrs. Fikriye and her family and went to the hill of
KaragOl.Ayur was surprised that it was snowy in that season.lIt got foggy again but that time Ayur
was not surprised. There was no way for cars from the main street to the lake so they rode on the
bicycle to get there.After a short trip, they went to Kimbet again and stayed for two days
there.later, they went to Sinder plateau. He was surprised that it was different form the other
plateaus because there were little Stones here. The children were playing beetween the sheeps.
He enjoyed himself on the grass by running and playing. But his face got red because of the sun.
He didn’t know that the sunshine was more effective here than seaside. Ayur was so happy with
the hospitality of the people there.They returned to Kimbet and stayed there for a few days.It was
time to return to the city centre but Ayur was no in trouble of going to home but at last they

returned to Giresun.






Giresun a geldiklerinde yaylalarda, ilgelerde ve kdylerde kaldigi evlerde ¢ekilen fotograflari izlediler.
Ayur icinde tarif edilemez bir burukluk hissetti. Sabah Orhan bey ile birlikte Gedikkaya ya tirmanmaya
karar verdiler. Ayur Gedikkaya ya tirmanirken biraz zorlanmasina ragmen gordugu manzara
kargisinda agzi agik kaldi. Bunun Uzerine Orhan bey de “senin gibi Gedikkaya nin bu guzellik
karsisinda agzi acik kalmis ” dedi. Ayur saskin bakiglarla Orhan Bey e bakti ve bu duruma hig
sasirmadim dedi. Ayrica yuksekten Giresun un iki tarafinin birden gorianusunden ¢ok etkilenmisti. Bu
arada denizi ve gemileri gorunce Ulkesini ve ailesini gok 6zledigini fark etti. Buralar cok guizel ama
gitme vakti geldi diye dusundu. Eve gelince hemen egyalarini topladi. Bavulunu hazirladi.

When they returned, they looked at the photographs took in plateaus and villages.
Ayur felt a bit sad. Next they they climbed to Gedikkaya. It was a bit hard to climb but
they arrived to the top Ayur’'s mouth was open for the view. Mr. Orhan said that The
mouth of Gedikkaya got open for that beauty of the view. And Ayur said | am not
surprised to hear that. But when he saw the ships and the sea he felt that he had
missed his family and hometown very much. He thought Here is so beautiful but it is
time to go. After arriving home he prepared his luggages.






Orhan Beyin ailesi ile vedalasti. Buralari, burada yasadigi gunleri ve onlari unutmayacagini soyleyen
Ayur Orhan Bey ile birlikte limana gitmek igin evden ayrildi. Limana geldiklerinde Orhan Bey ile
vedalasan Ayur “Giresuna bu ilk gelisim ama son olmayacak, tekrar gelmek istiyorum” dedi. Orhan
gev de onu tekrar gormekten ve konuk etmekten memnun olacagini soyledi. Ayur kendisini bilinmeyen
limanlara goturecek olan gemisiyle Karadeniz e agildi. Karadeniz e agilirken anilarda bir bir goztunun
onunden gegiyordu. Alabalik ciftliginde balik tutarken havuza dismesi, denizler asip gelen adamin
kuguk bir havuzda bogulma tehlikesi gegirmesi, sut sagarken koyunun kaba tekme atip sagdigi sutu
dokmesi, Orhan Bey, Ali Bey, Mualla Hanim hepsi tek tek gozunun 6nunden gegiyordu. Buruk bir
gllimseme ile rotasini gizdi. Iginden tekrar gelip, sizleri yine gérecedim diyordu.

 He said good bye to Mr. Orhan’s family and said he will never forget the days he lived
there and them. At harbour Ayur said to Mr. Orhan that that was the first time of him
being in Giresun but wouldn’t be the last time. Mr. Orhan said that he would be happy
to see him again. He sailed through the Blacksea and remembered the memories he

had in Giresun and said “ | am going to come and see you again.”






